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Office Hours: Contact Us:
Mon — Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon
& 1-4:30p.m. St. Dominic Parish
Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon 3053 W. 29th Ave.
e Denver, CO 80211-3701
osed Friday .
Office Closed Monday May 31, 2010 Office: (303) 455-3613

Fax (303) 455-3087




St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Parish Staff/Personal Parroquial

Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor 102
Deacon Pablo Salas, Parish Educator 106
Adeline Perea, Receptionist/Secretary 100
Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy 105
Doug Edgar, Maintenance

Sister Janice Steiger, Pastoral Care 107
Marcela Peréz, Business/Finance Manager 109

Andrea Mérida, Assoc. Dir of Music
Gloria Raigoza, Parish Nurse
Lewayne Roe, Parish Archivist

Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship
Elva Bennett, Family Prayer Chain 303-964-0946
Christina Colmenero 303-877-6884

303-550-0677
303-629-2325

Pastoral Council

Sr. Kathleen Andrews, O.P.
Linda McKinzie

Catherine Hanisits

Frank Giuliano

Donna Applehans
Maryann Ceballos

Gaby Sosa

Finance Council

Nancy Knapschafer, Chair
Robert Haberkorn, Past Chair
Sr. Peggy Martin, O.P.

Phil Vigil

Helen Fox

Nicole Hemmer

Marilyn Quinn

Dominican Friars in Residence

Fr. Jerry Stookey, O.P. .......cccccoviivinnicinncene Prior
Fr. Thomas Lynch, O.P. ..o Sub-prior
Fr. Robert Staes, O.P.........ccccccerrrrrinnnn Preacher

Fr. John McGreevy, O.P..Chaplain, Francis Heights
Bro. Jordan Coonan, O.P. ....... KMI Mechanical, Inc.

Fr. Louis Morrone, O.P..................... Novice Director
Fr. Patrick Reardan, O.P. ...........cccceennnn Preacher
Fr. Clinton Honkomp, O.P.......ccccoeeinnnennne. Pastor
Bro. Jeremy Burke..........cccoiiiinninn Novice
Bro. Patrick Hyde ......cccoccoeoiviciiniiieae Novice
Bro. James Dominic Rooney ..............cccccoee.. Novice
Bro. Wesley Dessonville...........ccccoeeeineenenene. Novice

Join the Friars for (K/faye% in)the Parish Center
on.- Fri.
5:00 p.m. Evening Prayer

7:20 a.m. Morning Prayer
9:00 p.m. Compline

7:45 a.m. Eucharist

Mass Schedule/Horario De Misas:

Weekdays: Mond.aﬁ-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove St
(English)

Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am (English);
11:00 am at Our Lady of Light Oratory at 33rd
& Pecos

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual
(Church)

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla, 2901
Grove St (Inglés)

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Espariol)

Dias Santos de Obligacion: 7 am & 7 pm, bilingties
(Iglesia)

Sacraments/Sacramentos:

Baptism/Bautismo:
Baptismal preparation classes are required. Call the
office for preparation and baptism dates. Clases de
preparacién bautismal requeridas. Llamar a la oficina
para fechas de clase y bautismo.

RCIA —RICA:
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration is
required. Registracién para este programa es requerida.

Reconciliation/Reconciliacion:
Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment.
Sabados: 3:15-3:45 p.m. o por cita.

Anointing of the Sick/Uncion de los Enfermos:
Communal (to be announced) or private upon request.
Comunal (previamente anunciada) o por cita.

Matrimony/Matrimonio:
Preparation is to begin at least eight to twelve months
prior to the wedding date. Preparacién debe comenzar
de ocho a doce meses antes de la fecha de la boda.

New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To register in
the Parish, pick up a registration form in the Church or
in the office. Para registrarse recojan una forma en la
Iglesia.

Adoration of the Blessed Sacrament: Each Thursday from
7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. Patrick’s Oratory at 3325
Pecos. Every 1st Friday from 7-8 pm at St Dominic’s
Parish Center.

Adoracién del Sacramento Santisimo: Cada jueves de 7:30
AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San Patricio en 3325
Pecos. 1 °viernes de 7-8 pm en la parroquia del Centro
de Santo Domingo.

Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach the
pastor or parish secretary by Monday morning. All items
for weekend announcements at Church must be placed
in the bulletin also. Requests to speak at the weekend
Mass must be okayed by the Pastor. To receive the
bulletin, you can pick it up at church or call Adeline in
the office and receive it by e-mail.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

From the Pastor’s Desk

Dear Friends,

Today’s psalm reminds us that we have been
crowned with glory and honor and given rule
over the works of God’s hands. But we must be
good stewards, for the Lord will surely hold us
accountable for the use of those gifts! We bless
the rest of God’s creation by sharing what is en-
trusted to us.

As we prepare to enter into another year here at
St. Dominic the Special Events Committee has
dubbed this year (2011) the Year of Hospitality.
This theme will inform all of our events and spe-
cial fund raising activities. A simple gesture of
hospitality that might be a great way of embrac-
ing our Year of Hospitality is to extend a hand of
welcome to our visitors and guests at all the lit-
urgies. You never know what angels we might
be entertaining by welcoming all to our parish.
Many times guests send us notes of thanks and
contributions to our programs in gratitude for
our hospitality and welcoming spirit. Thank you
for welcoming all to our Family of Faith.

A huge “Thank You!” to the Knights of Colum-
bus group here at St. Dominic for painting the
kitchen in the Parish Center. Wow! What used to
be “1950s turquoise” is now a bright sunny yel-
low. Or, is it “Pineapple Yellow”? Any way,
thanks to the men who painted new life into that
room. May God bless you for your generosity!

Thanks to all who make it possible for our staff
members to take vacations through the summer
months. To those who volunteer to answer
phones and doors; those who cover our liturgies
with music, etc. I say “Thank You!”

I pray today that the Holy Trinity might fill you
life with love and happiness. May the God who
has brought about good things in us see it to
completion!

With Pastoral Affection,
Fr. Clint, O.P.

Queridos amigos,

El salmo de hoy nos recuerda que hemos sido corona-
dos de gloria y honor y dio el mando sobre las obras de
las manos de Dios. Pero debemos ser buenos adminis-
tradores, porque el Sefior seguramente nos hara re-
sponsables por el uso de esos dones! Bendecimos el
resto de la creacion de Dios, compartiendo lo que se
nos ha confiado.

Mientras nos preparamos para entrar en otro afio aqui
en Santo Domingo el Comité de Eventos Especiales ha
llamado a este afno (2011) del Afio de la Hospitalidad.
Este tema les informara de todos nuestros eventos y
actividades de recaudacion de fondos especiales. Un
simple gesto de hospitalidad que podria ser una exce-
lente manera de abrazar nuestro Afio de la Hospitali-
dad es extender una mano de bienvenida a nuestros
visitantes e invitados en todas las liturgias. Nunca se
sabe que los angeles podriamos estar entreteniendo al
dar la bienvenida a todos a nuestra parroquia. Muchas
veces nuestros visitantes nos envian notas de agradeci-
miento y contribuciones a nuestros programas en grati-
tud por vuestra hospitalidad y espiritu de bienvenida.
Gracias por dar bienvenida a todos a nuestra familia
de fe.

Una enorme "Gracias"! al grupo Caballeros de Colon
aqui en Santo Domingo por pintar la cocina del Centro
Parroquial. jBravo! Lo que solia ser "1950 turquesa"

es ahora un color amarillo brillante y soleado. O bien,
se trata de "Amarillo Pifia"? De cualquier manera, gra-
cias a los hombres que pintaron una nueva vida a esa
habitacion.!Que Dios los bendiga por su generosidad!

Gracias a todos los que hacen posible que nuestro per-
sonal puedan tomar vacaciones durante los meses de
verano. Para aquellos que trabajan como voluntarios
para responder a los teléfonos y las puertas, los que
cubren nuestras liturgias con la musica, etc digo
"iGracias!"

Yo rezo hoy para que la Santisima Trinidad pueda lle-
nar sus vidas con amor y felicidad. Que el Dios que ha
traido cosas buenas en nosotros las vea realizadas.

Con Afecto Pastoral,
P.. Clint, O.P.

5/30,/2010
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

YOUR WONDERFUL NAME

Psalm 8 David Haas
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God, for - ev-er I'll sing, - and call on your
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name, your won - der - ful name, in all the
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earth!

Copyright @ 1995 by GIA Publications, Inc. All Rights Reserved

Copyright acknowledgement:

All Music marked GIA used with permission by owner, GIA Publications. All rights reserved.
Reprinted under OneLicense.net A-705788. All other music used with permission

All rights reserved Music from OCP, is used with permission. All Rights Reserved.
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

Glorious in Majesty

Verses
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I. Glo-ri-ous  in maj-es-ty., Ho-ly in his prais - es,

2. Vic-to-ry  he won for us, Free-ing us  from dark - ness,

3. One in love, as fam-i- ly, Liv-ingwith each oth - er.
e e
.j_r — & '!-:l —~ - #_ ‘_ ____:;L_f_—.-_.-.___u 'I_'_ = —

Je - sus, our Sav-ior and our King. Borm a man, yet God of old,
Dy - ing and ris- ing from the dead. Liv-ing with the Fa-ther now,
Glad-1y  we share each oth-er’s pain. Yet he will not leaveus so,
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Let us all  a-dore him: Filledwith his Spir-it, let us sing.
Yet he is  a-mong us: We are the bod-y, he the head.
Soon he is  re-turn - ing, Tak - ing  us back with him to reign.

Refrain
—— . —| FT—-q
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Liv - ing is to love  him, serv - ing him to know his free-dom.

’ S — . e ———=

Come a-long with us to Jjoin the  praise of Je- sus.
: —F— — M A 1 —
) R — L P g ——J 1 3 o
Come to Je- susnow, Go  to live his word re - joic- ing.

lexy Jelf Cothran, £,1%72, © 1972, GLA Publicatians, Iec,
Ture SHIBEOLET BASADEH, 767 & D witk refrain; Jewish malody; barm. by Jeff Cathren, L1972, 1972, 514 Pohlications, Inc.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

From the Liturgy & Music Desk:
(If you have questions contact Gerard)

Del Ministerio de la Liturgia y de 1a Musica:

g6 &

Today, in our 120" year as a parish, we celebrate the first
of the three doctrinal feasts after Pentecost that commemo-
rate a theological tenet, doctrine, or devotion, and not a per-
son. This solemnity of The Most Holy Trinity, finds it’s
roots in the Arianism heresy, which was Arius’, a priest from
Alexandria, denial of the divinity of Christ. The Creed that
we recite at Mass to this day, came as a result of the councils
of Nicaea [325] and Constantinople [381] which both dealt
with this heresy. How many times during the Mass do we
mention the Trinity?

120™ Year Calendar of Events: Don’t forget the next ac-
tivity on our 120 Year Calendar; the Memorial Day Mass at
9 am, remembering all our loved ones who have died in our
120 years as a parish. We will also remember all who are
presently serving in the military. If you wish to serve at that
Mass, please contact Gerard.

Veterans Presently Serving in the military: We want to
update our prayer sign by the Federal entrance. If the status
of anyone listed on our sign asking for the prayers for those
presently serving in the military has changed or you wish to
add someone to the list, please contact Gerard in the office,
on extension 105.

As we enter back into Ordinary Time, all are now re-
minded that United States Bishops have required that we
kneel after the Holy, Holy, and the Lamb of God. [Girm 43]

Father’s Day Envelopes are available at all the doors.
Please fill in the names of those who you wish to have re-
membered in our prayer intentions during the weekend
Masses throughout the month of June. Please place them in
the regular collection. You may include a donation if you
wish.

Hoy, en nuestro afio 120a como una parroquia, se celebra la
primera de las tres fiestas doctrinales después de Pentecostés que
conmemoran un principio teoldgico, la doctrina, o la devocion, y
no una persona.

Esta solemnidad de la Santisima Trinidad, encuentra sus raices en
la herejia el arrianismo, que era de Arrio, sacerdote de Alejandria,
la negacion de la divinidad de Cristo. El Credo que recitamos en
la Misa de este dia, fue el resultado de los concilios de Nicea
[325] y [Constantinopla 381], que ambos se refieren con esta
herejia. ;Cuantas veces durante la Misa podemos mencionar la
Trinidad?

120a Aiio Calendario de eventos: No se olvide de la siguiente
actividad en nuestro Calendario Afio 120, el Dia de los Caidos
Misa a las 9 horas, recordando a todos nuestros seres queridos que
han muerto en nuestros 120 afios como parroquia. También recor-
damos a todos que actualmente prestan servicio en el ejéreito. Si
usted desea servir en la misa, por favor péngase en contacto con
Gerard.

Veteranos actualmente prestan servicio en el ejército: Quere-
mos actualizar nuestro signo de la plegaria por la entrada Federal.
Si el estado de las personas incluidas en nuestro signo pidiendo
las oraciones de los que estan actualmente sirviendo en el ejército
ha cambiado o si desea afladir a alguien a la lista, por favor pon-
gase en contacto con Gerard en la oficina, en la extension 105.

Al entrar de nuevo en tiempo ordinario, todos estan ahora re-
cordd que los obispos del Estados Unidos han exigido que nos
arrodillamos después del Santo, Santo, y el Cordero de Dios.
[IGMR 43]

Sobres por el Dia de los Padres estan disponibles en todas las
puertas. Por favor, rellene los nombres de los que desea que se
recuerdan en las intenciones de la oracion durante las misas de fin
de semana durante todo el mes de junio. Por favor, colocarlos en
la coleccion regular. Usted puede incluir una donacion si lo desea.

| To see your ad and/or logo in our
bulletin during 2010, please con-

tact the parish office.

Para ver su anuncio y / o el logo-

tipo en nuestro boletin durante el
afio 2010, por favor, pongase en

. contacto con la oficina de la par-

« | roquia.

Hall Rental
Salon de Renta

Weddings * Parties
® Quincearieras * Graduations
* Anniversaries * Special Events
Call for your appointment today!

303.455.3613

303-458-9848

If you are interested in investigating a career with the Pru-
dential Insurance Group contact Fr. Clint in the parish of-
fice. Prudential offers many interesting opportunities for
individuals who are highly motivated to learn the ins and
outs of financial investments, etc. They provide the educa-
tion and training necessary and will help you get set up in a
life-long career of financial planning.

@ Prudential
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

May 31-June 6, 2010
Intention Donor
31 Monday 7:45 am Mary Georgeoff Friends
01 Tuesday 7:45 am Evelyn Stoll Fred Stoll
02 Wed'day 7:45 am Arturo & Nancy Jimenez-Vera Arturo & Nancy Jimenez-Vera
03 Thursday = 7:45am Poor Souls in Purgatory Arturo & Nancy Jimenez-Vera
04 Friday 7:45 am Sergeant Grant Wichmann Parish Intention
05 Saturday  4:00 pm Angela DiMartini Family
06 Sunday 7:30 am Rita Stoll Parish Intention
9:30 am Rudy Ortiz Ida Chavez
11:30 am Los Fieles de la Parroquia Pastor

”FOOTSTEPS OF ST. DOMINIC” TOUR OF ITALY. We
are having a meeting for the “Footsteps of St. Dominic”
tour of Italy. The meeting will take place on June 6, 2010 at
2 pm in the basement of the church for all who have signed
up for the trip and for anyone who may have an interest in Please bring your non-perishable food items to Mass and
going on the trip. There are a few spaces left for the trip to place them in the box. They will be taken to the food
Italy scheduled for October 18-29, 2010 but they are filling )
up quickly. As part of our 120™ anniversary of St. Domi- bank at St. Catherine.
nic Parish, we will be visiting such famous and historical
cities such as Bologna, Florence, Siena, and Rome. The
last day to sign up is June 15, 2010. Join your fellow pa- Cuadro de recogida de alimentos no perecederos ya esta
rishioners on this exciting trip to Europe. If you are inter-
ested in going or desire additional information Contact
Deacon Pablo at the office

Food collection box for non-perishable items is now avail-
able in the elevator narthex by the North East entrance.

disponible en el vestibulo del ascensor en la entrada Norte
del Este. Favor de traer sus alimentos no perecederos a la
Misa y colocarlos en la caja. Se tendran también al banco

de alimentos en Santa Catalina

“PASOS DE SANTO DOMINGO” VIAJE A ITALIA Va-
mos a tener una reunion para el viaje de Italia: “Pasos de
Santo Domingo”. La reunion sera el 6 de Junio, 2010 at las
2 de la tarde en el sotano de la Iglesia para todos que van a

ir en el viaje y todos que estan interesados de ir con noso- Missi
ussitonw Stalement

tros. Toda via tenemos unos espacios para el viaje a Italia

el 18-29 de Octubre, 2010 pero se van pronto. Este viaje es . . . .
parte de la celebracion del aniversario de nuestra parroquia Transformed through relationship with God and

y vamos a visitar unas cuidades famosas y historicos como each other. the St. Dominic Family reﬂects the
Bologna, Florencia, Siena y Roma. El ultimo dia para ins- !
cribir es el 15 de Junio, 2010. Si esta interesado y desean | Spirit by embracing diversity and living Gods love
mas informacion pongase en contacto con Diacono Pablo
en la oficina.

through service and stewardship.”

Declaracion de lo Miscon

“Transformados en la relacion con Dios y los de-

~TENN YSON mas, la familia de Sto. Domingo refleja el Espiritu

Automotive CI”?'? abrazando diversidad y viviendo el amor de Dios
*W*Mﬁ“/\ﬂg‘/wj\ﬁ 4 s atraves del servicio y corresponsabilidad

Complete Automotive Repairs & Maintenance
Computer & Electrical Analysis
www.tennysonautomotiveclinic.com

4380 W. 29th Ave. Phone: 303-477-5582

Denver, Co. 80212 Rich Lamb - Owner
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Weekly Scripture Readings

May31 Mon Zep 3:14-18a; Isa 12:2-6; Lk 1:39-56
June01 Tue 2Pt 3:12-18; Ps 90:2-16; Mk12:13-17
June02 Wed Tm 1:1-12; Ps 123:1-33; Mk12:18-27
June03 Thu 2Tm 2:8-15; Ps 25:4-14; Mk12:28-34

June04 Fri 2Tm 3:10-17; Ps 119:157-168;
Mk 12:35-37

June 05 Sat  2Ttm 4:1-8; Ps 71; Mk 12:38-44

June 06 Sun Gn 14:18-20; Ps 110:1-4;
1Cor 11:23-26; Lk 9:11b-17

WANT TO WORK WITH YOUNG PEOPLE? We
are currently looking for someone to help with the newly
started youth program here at St. Dominic. Help plan
spiritual activities, fundraisers, retreats and parties. The
youth are our future. If you are interested please contact
Deacon Pablo as soon as possible.

(DESEA TRABAJAR CON JOVENES? Estamos
buscando actualmente alguien que nos pude ayudar con
el Grupo de Jovenes que comenzamos reciente aqui en la
parroquia de Santo Domingo. Necesitamos alquien que
nos puede auydar hacer una plan para activades espiri-
tual, recuadadores de fondos, retiros y fiestas. Nuestra
juventud es nuestro futuro. Si esta interesado por favor
pongase en contacto con Diacono Pablo Salas 1o mas
pronto posible.

SUNDAY SCHOOL TEACHERS - if you are interested in
helping with a new Sunday school program we are trying to
start at St. Dominic please contact Deacon Pablo at the Parish
Office by June 12. We would like to have volunteers who
would be willing to take the children to
the basement during Mass to teach them
the basics of our faith.

CATEQUISTAS PARA DOMINGO —
Si esta interesado en ayudar con un nue-
vo programa de doctrina para ninos en
los domingos que queremos comenzar en
Santo Domingo por favor pongase en
contacto con Diacono Pablo en la oficina
de la parroquia antes del 12 de Junio. Estamos interesados en
voluntarios que nos pueden ayudar ensenar los ninos nuestra fe.
Las clases serian dadas en el sotano de la iglesia durante la mi-
sa.

St Anthony Parish Bazaar 3801 W. Ohio Avenue
June 11, 6-10 pm. Junel2, 2-10 pm. June 13, 9 am-9 pm.
Rides, Games, Food, Music. Come and enjoy.

Kermes de la Parroquia de San Antonio

3801 W. Ohio Avenue. 11 de Junio, 6-10 pm, 12 de Junio 2-
10 pm, 13 de Junio 9 am-9 pm. Juegos, Juegos Mecénicos,
Comida, Musica. Vengan y diviértete.

Spanish Charismatic Prayer Group all Tuesdays from 7-8:30
pm. On Tuesday, June 1, Healing Mass 7 pm in the Parish
Center Chapel with Fr. Pat Rearden, O. P.

Grupo de Oracién Carismatico espafiol en todo los Martes a
las 7-8:30 pm. EIl Martes, 1 de junio, Misa de Sanacion en la
capilla del Centro Parroquial a las 7 pm, con el P. Patricio
Readen, O. P.

Prayers for the sick
Of the Parish
Oraciones para los
enfermos de la Parroquia

Maggie Grant
Melba Chavez
Travis DeMoney
Fabricia Garza
Robert Castaneda
Ami Erdman
Elena Abeyta,
Gen Townsend
Kathy Simpson
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For our beloved deceased
Para los difuntos queridos

Mary Georgeoff
Sergeant Grant Wichmann

Year of the Priest: To assist you in your prayer for
priests this year, you will find at the bottom, the
priests’ names that are designated for the upcom-
ing week.

El Afio del Sacerdote: Para ayudarle en su oraciéon
por los sacerdotes de este afio, se encuentra en la
parte inferior, los sacerdotes los nombres que han
sido para la designados préxima semana.

May 31: Society of St. Charles Borromeo priests
June 01: Disciples of the Hearts of Jesus & Mary
priests

June 02: Community of the Beatitudes priests
June 03: All retired priests who served the
archdiocese

June 04: Sodalitium Christianae Vitae priests
June 05: To be ordained priests in this
archdiocese

June 06: Benedictine priests

5/30,/2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Stewardship Moment

This is the first of several articles about the newest
members of our parish, those baptized or received
into the church at the Easter Vigil. If you were at
the 9:30 Mass on Pentecost you witnessed our
new members speaking to us about what led them
to the Church and how they planned on becoming
good stewards at St. Dominic's. At the offertory
they gave up their white robes which they had
been wearing at Mass since the Vigil as a sign that
they were now full members of the parish. They
did keep their red stoles as a sign of their commit-
ment. [ had met with the group during their last
meeting together because [ wanted to be able to
report to you a little more about these new mem-
bers of our parish.

They all spoke of the friendliness and welcoming
that St. Dominic's gave them which was very en-
couraging during the RCIA journey. Their paths
to the Catholic Church and St. Dominic's were
varied as were their plans to share their talents
with us.

John Delagado was baptized when he was 4 years
old but his family never practiced the faith. When
his wife became seriously ill they began to read
the Bible and say the rosary and to watch religious
programs on TV. Deacon Pablo was a great sup-
port when his wife died and encouraged him to
take part in the RCIA. John has helped the envi-
ronment change overs, assisted at various fund
raisers, and took part in the recent Saturday out-
door clean-up. He plans to continue helping with
the Art and Environment committee. He said that
he does what he can with "money into the bas-
ket". John is a wonderfully enthusiastic new
member of our community.

More next week.

~Mary Alice Bramming

Momento de Corresponsibilidad

Este es el primero de varios articulos sobre los
nuevos miembros de nuestra parroquia, los bauti-
zados o recibidos en la iglesia en la Vigilia Pascual.
Si usted estuvo en la misa de las 9:30 el dia de Pente-
costés que fue testigo de nuestros nuevos miembros
que nos habla acerca de lo que los llevo a la Iglesia y
como pensaban en convertirse en buenos administra-
dores de Santo Domingo. En el ofertorio se dieron
por vencidos sus tinicas blancas que llevaba en la
Misa ya la Vigilia como una sefal de que ellos eran
ahora miembros de pleno derecho de la parroquia.
Hicieron mantener sus estolas de color rojo como
signo de su compromiso. me habia reunido con el
grupo durante su ultimo encuentro, porque yo queria
estar en condiciones de informar a usted un poco
mas sobre estos nuevos miembros de nuestra parro-
quia.

Todos hablaban de la cordialidad y la bienvenida que
Santo Domingo le dio a ellos ha sido muy satisfacto-
rio durante el viaje RICA. Sus caminos a la Iglesia
catolica y de Santo Domingo fueron variados como
eran sus planes para compartir su talento con
nosotros.

Juan Delgado fue bautizado cuando tenia 4 afios,
pero su familia nunca se practica la fe. Cuando su
mujer enfermd gravemente empezaron a leer la Bib-
lia y rezar el rosario y vigilar los programas religio-
sos en la television. Didcono Pablo fue un gran
apoyo cuando su mujer murid y le animo a participar
en el RICA. John ha ayudado a los overs cambio de
entorno, con la asistencia en la recaudacion de fon-
dos diversos, y particip6 en la reciente Sabado al aire
libre de limpieza. Planea continuar colaborando en el
Comité de Arte y Medio Ambiente. Dijo que €l hace
lo que puede con "dinero en la canasta". John es un
nuevo miembro maravillosamente entusiasta de
nuestra comunidad.

Mas proxima semana.

~ Mary Alice Bramming

LIVING GOD’S GIFTS

bringing Christ into our financial lives
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St. Dominic Catholic Church

Sales People Wanted: Do you have a special skill in
sales? If so, Fr. Clint and the Resource Develop-
ment Committee need your assist. The Committee
needs sales people to call on businesses and indi-
viduals who might potentially partner with or donate
to St. Dominic’s. This is a great opportunity for
stewardship. Place contact LeRoy Romero at
720.855.0570.

La gente queria Ventas: ;Tiene una habilidad especial
en las ventas? Si es asi, el Padre Clint y el Comité
de Desarrollo de Recursos necesitamos su ayuda. El
Comité necesidades de la gente de ventas para lla-
mar a las empresas e individuos que potencialmente
podria asociarse con o donar a Santo Domingo. Esta
es una gran oportunidad para la administracion.
Lugar de contacto LeRoy Romero en 720.855.0570.

St. Dominic Financial Summary

Denver, CO
Did you know you could make
your offertory contributions to S A
St. Dominic Parish online, via ﬁk
your bank? Most banks offer v
online banking and bill-pay. Just
set up St. Dominic as one of your
bills and the bank will write and —
send the check directly to the
Church. You may make a one time donation or set
up donations weekly, monthly, or your preferred
frequency. Check with your bank for more details
or you may call Marcela at the office.

.Sabia que usted podria hacer sus contribuciones de
ofertorio a la Parroquia de St. Domingo en linea, a
través de su banco? La mayoria de los bancos ofre-
cen servicios bancarios en linea y factura de pago.
Soélo tiene que configurar una de sus cuentas para
Santo Domingo y el banco le escribira y le enviara el
cheque directamente a la Iglesia. Usted puede hacer
su donacién de un sola oportunidad o crear dona-
ciones semanales, mensuales, o de su frecuencia
preferida. Consulte con su banco para mas informa-
cion, o puede llamar a Marcela a la oficina.

Weekly To Date
May 23, 2010 | July 1 -May 23
2010

Budgeted Goal $5,691.00 $267,477.00

Offertory $4,802.70 $237,405.65

Children’s $90.20 $5,900.78

Total $4,892.90 $243,306.43

Amount +/- -$798.10 -$10,219.79
Maintenance $77.00

Your financial contribution
is profoundly appreciated.

Collected

last week Collected | Partici-

’4" May 23, year-to- pation

date to date

P’ 2010

(’ﬂ’ 121/614

regis-

$195.00 $6,124.00 tered

families

=19.71%

Archbishop’s Catholic Appeal

“Be doers of the word and not hearers only...” (James
1:22) Please remember the Archbishop’s Catholic Ap-
peal in your charitable giving. May God bless you for
your kindness.

Colecta Annual del Arzobispo

“Pongan por obra la Palabra y no se contenten s6lo con
oirla,...”(Santiago 1,22) Por favor, recuerde a la
Colecta Anual del Arzobispo en sus donaciones carita-
tivas. Que Dios los bendiga por su bondad.

To view St Dominic bulletin online:
Para ver el boletin electronico de Santo Do-
mingo:
www.stdominicdenver.org
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO
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Fiesta Solemne de la Santisima Trinidad

(Quién habra sido el responsable de elegir la primera lectura de éste domingo? Me gustaria darle las gracias personal-
mente por haber elegido tan hermoso pasaje del libro de Proverbios (8:22-31) es la mejor seccion de todo el Antiguo
Testamento para mostrar la obra de Dios el Creador. ;La escuchaste? El Creador del universo tenia una compafiera,
una amiga que jugo con él en la superficie de la tierra, quien estuvo con Dios desde el principio, antes de la tierra.

Sabiduria, ta fuiste compafiera de Dios cuando las montafias tomaron su lugar y estuviste alli cuando las fronteras del
mar fueron impuestas, deleitando a Dios dia tras dia.

Las otras dos lecturas de hoy nos dan la Segunda y Tercera persona de la Trinidad: Jests, dador de paz, y el Espiritu
Santo, dador de verdad. Oh, pero cuan hermoso es pensar en la Primera Persona a través de la poesia de los Proverbios
--- el deleitado, artistico, musical, maravilloso creador de todo lo que existe. Nuestro universo esta repleto de Sabiduria
y vivimos en sus misterios sin fin.

Que bondad la de Dios --- una Trinidad de amor interminable que nos acerca cada vez mas a El.

(Sientes alguna cercania especial on alguna de las tres Personas de la Trinidad?

Kathy McGovern ©2010
Traducido por: Wendy Feliz www.lahistoriayusted.com
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Solemnity of the Most Holy Trinity

Who are the people who decided the first reading for this Sunday? I want to thank them personally for choosing that
beautiful passage from the book of Proverbs (8:22-31) as the best section of the entire Old Testament to portray the
work of God the Creator. Did you hear it? The creator of the universe had a playmate, a friend who played on the sur-
face of the earth, who was with God at first, before the earth.

Ah, Wisdom. You were God’s partner when the mountains settled into place, and when the limits of the sea were
measured out you were there, delighting God day by day.

The other two readings today give us the Second and Third Persons of the Trinity as we usually think of them: Jesus,
the peace-giver, and the Holy Spirit, the truth-giver. But oh, how lovely to think of the First Person through the poetry
of Proverbs---the delighted, artistic, musical, wondrous creator of all that is. Our universe is shot through with Wis-
dom, and we live in its endless mysteries.

Of course, our beloved dead whom we remember and honor this Memorial Day weekend know that Wisdom now in a
much richer way than we who wait in joyful hope for the day we are reunited with them. They know the Trinity inti-
mately, as the never-ending love of God drawing us home.

Do you feel a special closeness to one of the Persons of the Trinity?

Kathy McGovern ©2010
The Story and You is now online! Join the conversation at www.thestoryandyou.com
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

St. Dominic Picnic

o This is a potluck picnic.

o If your last name begins with A-J, please bring a main dish to share.

e If your last name begins with K-R, please bring a side dish to share.

o If your name begins with S-Z, please bring a dessert to share.

e Iced Tea and lemonade will be provided, as well as plates, napkins, and silverware.

o Beer is allowed in the park but it must be 3.2% and in a can. NO GLASS BOTTLES.
e We will be taking a parish photo at 2PM.

o Please wear your St. Dominic t-shirt, if you have one.

e Feel free to bring lawn chairs.

o If you have questions, want to help set up, or have fun picnic ideas to share, call Kathy Boyd at
303-458-1457.

5/30,/2010




St. Dominic Catholic Church Denver, CO

Picnic/Merienda de St. Domingo

o Esta sera una merienda tipo “potluck” — o lo que traiga.

e Si su apellido empieza de A-J, por favor traiga un plato fuerte para compartir.

e Si su apellido empieza de K-R, por favor traiga un plato de acompafiamiento para compartir.
e Si su apellido empieza de S-Z, por favor traiga un postre para compartir.

e Se proveeran té, helado y limonada, como platos, servilletas, y cubiertos también.

o La cerveza se permite en el parque, pero debe ser de 3.2% y de lata. NO SE PERMITEN BO-
TELLAS DE VIDRIO.

e Tomaremos una foto de toda la parroquia a las 2 PM.
o Por favor use una camiseta de St. Domingo, si tiene una.
o Traiga sillas portables si quiere.

o Si tiene preguntas or desea ayudar con la preparacion, o si tiene ideas divertidas para el pic-
nic, llame a Kathy Boyd al 303-458-1457.

Picnic de la Parroguimde
Santg D

C minid
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Denver, CO
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St. Dominic Catholic Church

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
Daily: 1 2 3 4 5
. 7 pm Healing Mass .
7:20 a.m. Lauds (Parish Centor) 11: 00 SIA
9-4 Icons
7:45 a.m. Mass 7:00 Grupo Genesis 3:15 Confessions
5:00 p-m. <mm_.umﬂm 7:00 Stewardship Mtg 7:00 Choir 7:00 Las Parejas 4:00 English Mass
6 7 8 10 11 12
Baptism Sunday 9 11: 00 SIA
7:30 English Mass 9-4 Icons .
. 7pm Spanish Prayer 7 pm 7:00 Grupo Genesis 3:15 Confessions
9:30 English Mass Group Bati | P . 4:00 English Mass
11:30 Spanish Mass aptism Classes 7:00 Las Parejas
13 14 15 16 17 18 19
7:30 English Mass 11: 00 SIA
9:30 English Mass 9-4 Icons )
11:30 Spanish Mass HIV/AIDS Support 7pm Spanish Prayer 7:00 Grupo Genesis 3:15 Oobm.mmmuo:m
] . Group 7:00 Las Parejas 4:00 English Mass
1-5 Faith & Light 7:00 Liturgy Committee
20 Father’s Day 21 22 23 24 25 26
7:30 English Mass 11: 00 SIA
9:30 English Mass 9-4 Icons )
11:30 Spanish Mass 7 pm Spanish Prayer 7:00 Grupo Genesis mem Confessions
Group 7:00 Las Parejas 4:00 English Mass
7:00 Finance Council
27 Fellowship Sunday 28 29 30 St. Dominic Church Office Hours:
. . 3053 W. 29th Ave. L ean .
7:30 English Mass M—-W: 830 a.m.~ 4:30 p.m.
) Denver, CO 80211 o
9:30 mSW:mT Mass Th: 8:30 a.m. ~ NEL\:.
) . 7 pm Spanish Prayer Fr: Office Closed
11:30 Spanish Mass Group Y 303 455-3613 ff

Family Picnic/Sloans Lake
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